
FREKVENČNÍ PŘÍSLOVCE 
 

Stojí ve větě vždy za pomocným slovesem, ale vždy před významovým slovesem (tedy tam, kde 
by v příslušné větě stál příznak záporu). Stejné postavení ve větě mají i příslovce still, hardly apod. 

 
NEVER (0%) nikdy 
RARELY , SELDOM (20%) zřídka 
SOMETIMES (40%) někdy 
OCCASIONALLY  příležitostně 
OFTEN (60%)  často 
USUALLY  (80%)  obvykle 
ALWAYS  (100%)  vždycky 
 

- I am always  very busy on Fridays. 
- They never  go to the cinema. 
- She has often  much to do. 
- Peter usually  spends his holidays in Australia. 
- I must often  help at home. 
- We seldom  drink beer. 

 
 
V krátkých záporných odpovědích typu Ne vždy. Většinou ne.  atd. se překládá česká záporka ne 
slovem not , které stojí vždy před negovaným příslovcem: 
 

- Do you have lunch at school? Not  always. (Ne vždy.) 
- Do you work on Saturdays? Not  usually. (Většinou ne.) 

 
 
 

PŘÍSLOVCE OZNAČUJÍCÍ STUPEŇ HODNOTY 
 
This is fairly  difficult. He is a fairly good  player. 1 
This is quite  difficult. He is quite a good  player. 2 
This is pretty  difficult. He is a pretty good  player. 3 
This is rather  difficult. He is a rather good  player. 4 
This is very  difficult. He is a very good  player. 5 
This is particularly  difficult. He is a particularly good  player. 6 
This is extremely  difficult. He is an extremely good  player. 7 
 
Číslice naznačují stupeň hodnocení od nejnižšího - 1 k nevyššímu - 7. 
 
 

POZNÁMKA 
 

Příslovce FAIRLY  a RATHER kromě významu oslabeného, skromného a nesmělého VERY vy-
jadřují i pojem "DOST, DO URČITÉ MÍRY" a to pouze s tím rozdílem, že FAIRLY hodnotí kladně a 
RATHER záporně. 

 
- It is fairly  warm here. (Je tady dost - p říjemně teplo.) 
- It is rather  warm here. (Je tady dost - až moc  teplo.) 
- I live fairly  near. (Bydlím docela blízko . Bydlím nedaleko .) 
- I live rather  near. (Bydlím docela blízko - až moc . Raději bych bydlel dál.)  

 
 


